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	ЗАХТЈЕВ ЗА ПОТВРДУ ВАЗДУШНОГ ОПЕРАТОРА
APPLICATION FOR AN AIR OPERATOR CERTIFICATE – AOC




	□ Издавање AOC / 
AOC initial issue
	Измјена/допуна AOC

AOC variation/amendment

□ Флоте / Aircraft fleet
□ Менаџмента/организације / Management/Organisation
□ Спецификације операције и специјалних овлашћења / Operation specification and special authorisation
	□ Продужење AOC
AOC Revalidation

	

	Оператор / Operator: 
	AOC broj / AOC No: 


Објашњење (упутство): 
1. Захтјев за AOC садржи / This AOC Application Form includes:

 
  Страна 1 / Page 1 : Општи подаци / General information

  Страна 2 / Page 2 : A - Информације о менаџменту / A – Management information

  Страна 3 / Page 3 : Б - Подаци о ваздухопловима / B - Aircraft information

  Страна 4 / Page 4 : Ц – Систем одржавања / C – Maintenance system

  Страна 5 / Page 5 : Прилози / Appendices
2. Овај захтјев се користи за прво издавање AOC, измјену/допуну и продужење AOC.

За прво издавање и продужење AOC, молимо Вас да попуните цијели захтјев, а за измјену/допуну AOC попунити опште податке и оне дијелове захтјева гдје је дошло до измјене/допуне.

This Form shall be used for initial issue, variation/amendment and revalidation of the AOC.
For initial issue and revalidation please fill in the entire form, for variation/amendment fill in the general information and the parts relevant to the variation/amendment.

Молимо Вас да не заборавите приложити све потребне документе, прилоге и уплате прописаних такси и накнада.

Please make sure you have enclosed all the required documents, appendices and evidence of payment of any prescribed fees and charges.
Захтјев са свим потребним документима и прилозима доставити у Дирекцију за цивилно ваздухопловство БиХ, ул. V козарске бригаде 18 78 000 Бања Лука.
This Form shall be submitted together with all the required documents and appendices to the Bosnia and Herzegovina Directorate of Civil Aviation, V kozarske brigade 18 78000 Banja Luka.
	Мјесто / Place
	Датум / Date
	Одговорни руководиоц / Accountable Manager


	
	
	


	A – ИНФОРМАЦИЈЕ О МЕНАЏМЕНТУ
A - MANAGEMENT INFORMATION



	Оператор / Operator
	

	Адреса оператора / Operator's business address:
	

	Телефон / Telephone:
	

	Факс / Fax:
	

	E-mail adresa / E-mail address
	

	IATA/ICAO код / 

IATA/ICAO designator

	

	База оператора / 

Operator's home base
	


Персонал / Personnel
	Функција коју обавља / Function
	Име и презиме / 

Full name
	Телефон /
Telephone
	E-mail adresa / E-mail address

	Одговорни руководилац
Accountable Manager
	
	
	

	Замјеник (заступник)

Deputy (representive)
	
	
	

	Одговорна особа за летачке операције
Postholder Flight Operations
	
	
	

	Замјеник (заступник)

Deputy (representive)
	
	
	

	Одговорна особа за земаљске операције
Postholder Ground Operations
	
	
	

	Замјеник (заступник)

Deputy (representive)
	
	
	

	Одговорна особа за обуку посада
Postholder Crew Training
	
	
	

	Замјеник (заступник)

Deputy (representive)
	
	
	

	Одговорна особа за систем одржавања
Postholder Maintenance System
	
	
	

	Замјеник (заступник)

Deputy (representive)
	
	
	

	Менаџер за квалитет

Quality Manager
	
	
	

	Замјеник (заступник)

Deputy (representive)
	
	
	

	Менаџер за безбједност летења

Safety Manager
	
	
	

	Б – ПОДАЦИ О ВАЗДУХОПЛОВИМА
B – AIRCRAFT INFORMATION

	Оператор / Operator
	


	Тип ваздухоплова
Aircraft type
	

	Година производње
 Year of manufacture
	

	Модел / Model
	

	Серијски број
Serial Number
	

	Регистарска ознака
Registration marks
	Путничких сједишта

Pax Seats
	MTOW
	Уговор –Leasing (број, dry, wet, период важења уговора)

Leasing Contract (Number, dry, wet, Contract validity period)

	
	
	
	

	Власник ваздухоплова, адреса и држава
Aircraft Owner’s Name, Address and Nationality
	

	Оперативни и финансијски услови најма
Operational and financial terms of the lease
	Приложити уговор о најму Leasing Contract
Please submit a copy of the Leasing Contract


    Тип операција / Type of Operation
	□ Путнички
Passengers only
	 □ Путнички и теретни
Passengers and Cargo
	□ Редовни
Scheduled

	□ Теретни
Cargo only
	□ Медицински (EMS)

Emergency Medical Service (EMS)
	□ Нередовни (такси, панорамско летење)

Non-scheduled (taxi, panoramic flights)


Планиране руте и региони-области летења
Planned Routes and Areas of Operation

	


Ограничења
Limitations

	□ VFR дан / VFR day only
	□ VFR дан/ноћ / VFR day/night

	□  Друго / Other
	□


Посебна овлштења/одобрења за ваздухоплов
Special Authorisations/Approvals

	□ Cat II         RVR (m), ______     DH (ft)_______
	□ RVSM

	□ Cat IIIA     RVR (m), _______    DH (ft)_______
	□ RNP

	□ Cat IIIB     RVR (m), _______    DH (ft) _______
	□ MNPS

	□ Lower than Standard  CAT I   RVR (m), _______  DH (ft) ______
	□ Dangerous Goods

	□ Other than Standard  CAT II  RVR (m), _______  DH (ft) ______
	□ Helicopter Operations

	□ LVTO        RVR (m) ______
	□

	□ ETOPS Minutes NM Aircraft/Engine Type:


	Ц – СИСТЕМ ОДРЖАВАЊА
C – MAINTENANCE SYSTEM

	Компанијски приручник одржавања (MOE)

Maintenance Organization Exposition (MOE)
	Рев. статус
Revision status
	Одобрење бр.
Approval No.

	Компанијски приручник континуалне пловидбености (CAME)

Continuing Airworthiness Management Exposition (CAME)
	Рев. статус

Revision status
	Одобрење бр.

Approval No.

	Компанијска техничка књига (TLB)

Technical Log Book (TLB)
	Рев. статус

Revision status
	Одобрење бр.

Approval No.

	Ваздухоплов бр.
A/C No.
	Тип ваздухоплова
Aircraft Type
	Статус програма одржавања
Maint. Prog. Rev. Status
	

	
	
	
	

	
	
	
	


Уговори о одржавању

Maintenance contracts

	Тип ваздухоплова
Aircraft type
	Компанија за одржавање/Држава
Maintenance organization/State


	PART – 145 - Одобрење бр.

PART – 145 – Approval No.

	
	
	

	
	
	

	
	
	


	Мотор/Пропелер/APU

Engine/Propeller/APU
	Компанија за одржавање/Држава

Maintenance organization/State


	PART – 145 - Одобрење бр.

PART – 145 – Approval No.

	
	
	

	
	
	


	Други уговори (назначите)

Other contracts (please specify)
	Компанија за одржавање/Држава

Maintenance organization/State


	PART – 145 - Одобрење бр.

PART – 145 – Approval No.

	
	
	

	
	
	


	Мјесто
Place
	Датум
Date
	Потпис одговорне особе за вођење континуалне пловидбености ваздухоплова
Signature of the Continuing Airworthiness Manager

	
	
	


ИЗЈАВА ОДГОВОРНОГ РУКОВОДИОЦА
ACCOUNTABLE MANAGER'S STATEMENT
Овим изјављујем да сам упознат са одредбама Закона о ваздухопловству Босне и Херцеговине и да сам у потпуности разумио захтјеве које се односе на Потврду ваздушног оператора (AOC). Такође сам упознат и посједујем тренутно важеће примјерке докумената  OPS 1  и JAR OPS 3  и ICAO Annex 6, Правилника о условима и начину издавања Потврде ваздушног оператора (AOC) и других подзаконских аката који су тренутно на снази у Босни и Херцеговини, а који се односе на провођење ваздушних операција.

Доле потписани потврђује да је овлаштен у име ваздушног оператора и да јамчи да ће све активности бити финансиране и изведене у складу са прописаним захтјевима.

I hereby state that I am familiar with the provisions of the Aviation Law of Bosnia and Herzegovina and that I fully understand the requirements pertaining to an Air Operator Certificate (AOC). I am also familiar with and in possession of the currently valid copies of OPS 1 and JAR OPS 3 documents, as well as ICAO Annex 6, Regulation on the terms and conditions for issuance of an Air Operator Certificate (AOC), and other bylaws currently in effect in Bosnia and Herzegovina and in relation to air operations.
The undersigned person hereby certifies that he/she is authorised on behalf of the air operator and vouches that all pertaining activities will be financed and performed in accordance with the prescribed requirements.
	Датум / Date
	Име и презиме одговорног руководиоца
Full name of Accountable Manager
	Потпис одговорног руководиоца
Signature of Accountable Manager

	
	
	


	ПРИЛОЗИ
APPENDICES


Молимо Вас да наведете и остале прилоге које сте дужни приложити уз захтјев.
Please also indicate any other appendices that you are required to submit with the application form.

	□ доказе да подносилац захтјева (оператор) има централно сједиште у Босни и Херцеговини (овјерена копија регистрације правног лица и његовог пореског увјерења)

Evidence that the applicant's (operator's) principal place of business is in Bosnia and Herzegovina (certified copies of the legal person's registration certificate and its tax certificate respectively)
	□ овјерену изјаву да подносилац захтјева нема Потврду ваздушног оператора (AOC) издату од стране ваздухопловних власти неке друге државе
A certified statement that the applicant does not hold an Air Operator Certificate (AOC) issued by an aviation authority of another country.

	□ доказе о броју ваздухоплова, њиховим регистарским ознакама, увјерење о пловидбености, увјерења о буци, увјерења о радио-станицама и другим уређајима на ваздухопловима, и другим подацима везаним за ваздухоплове
Evidence of the number of aircraft, their registration marks, Airworthiness Certificate, Noise Certificate, Radio Station Certificate, and certificates for other facilities onboard, and of other information related to the aircraft.
	□ доказе о упису у Регистар ваздухоплова Босне и Херцеговине за  ваздухоплове са којима намјерава отпочети операције у складу са захтјевом за издавање AOC.
Evidence that the aircraft intended for commencing operations have been entered in the Bosnia and Herzegovina Register of Aircraft in accordance with the application for an AOC.

	□ овјерену копију уговора о закупу ваздухоплова, уколико је примјењив, претходно одобрен од стране  BHDCA
   A certified copy of an aircraft lease contract, if applicable, approved by the BHDCA.
	□ доказе да је дјелатност оператора искључиво ваздушни превоз или ваздушни превоз као основна дјелатност у комбинацији с другим комерцијалним дјелатностима или са дјелатношћу одржавања ваздухоплова (овјерена копија регистрације)
Evidence that the services provided by the operator are strictly for air transport or for air transport as its primary activity in combination with other commercial activities or aircraft maintenance activities (a certified copy of the registration certificate).

	□ доказе да посједује опрему за рад (списак опреме са доказима о власништву или уговори о изнајмљивању, најму или leasing)
Evidence of possession of operating equipment (an equipment list with proof of ownership, or rental or lease contracts)
	 □ доказе о ангажованости стручног особља (списак запослених, повремено и привремено ангажованих лица са тачно наведеним радним временом, обимом и врстом послова на које се ангажују)
Evidence of employment of professional staff (a list of full-time employees, including occasional and temporary employees, with clearly specified working hours, scope and type of work for which they have been engaged)

	□ доказ о одговарајућој унутрашњој организацији (одобрена систематизација радних мјеста или одлука о унутрашњој организацији)
Evidence of an adequate internal organization (approval of a Regulation on Job Classification or a decision on the internal organization)
	□ доказе о организацији руковођења која омогућава оперативни надзор над извођењем сваког лета и осталих активности обухваћених у захтјеваном AOC
Evidence of a management organization capable of exercising operational control over any flight and other activities under the terms of the AOC.

	□ доказе о именовању одговорног руководиоца (Accountable Manager) и његовој прихватљивости за BHDCA (попуњен образац за одговорног руководиоца и одобрен од стране BHDCA и овјерена изјава да гарантује да ће се предвиђене операције обављати и финансирати у складу са захтјевима BHDCA), CV.
Evidence of appointment of an Accountable Manager and his/her acceptability to the BHDCA (a completed Accountable Manager Acceptance form and a certified statement by the Accountable Manager confirming that all operations will be carried out and financed in line with the applicable BHDCA requirements), and his/her CV.

	□ доказе о именовању одговорних лица (Post Holders) и њихових замјеника (Deputy Post Holders), њихов CV и доказе о њиховој прихватљивости за BHDCA (попуњен образац за свако одговорно лице и сваког замјеника и одобрен од стране BHDCA) у свакој од сљедећих области:
Evidence of nomination of Post Holders and Deputy Post Holders, their CVs and evidence of their acceptability to the BHDCA (acceptance forms for each Post Holder and Deputy Post Holder, completed and approved by the BHDCA) for each of the following areas:
· летачке операције / Flight Operations Manager – Post Holder
· систем одржавања / Maintenance System Manager – Post Holder
· обуку посада / Crew Training Manager – Post Holder
· операције на земљи / Ground Operations Manager – Post Holder

	□ компанијски систем приручника: оперативни приручник, приручник контроле квалитета, приручник за одржавање за сваки тип ваздухоплова којим намјерава почети операције, приручник организације за континуалну пловидбеност, летачке приручнике ваздухоплова, приручник за опслуживање ваздухоплова на земљи, приручник за обуку,safety приручник, Operation Control Manual као и остале приручнике које ће користити у раду, а тичу се безбједности летења (flight safety), уз доказе о одобравању истих од стране одговорних лица/руководилаца и о њиховој усклађености са стандардима и међусобној усклађености, уколико је примјењиво.

The company's system of manuals: Operations Manual, Quality Control Manual, Maintenance Manual for each type of aircraft intended for commencing operations, Continuous Airworthiness Management Exposition, Flight Manuals, Groundhandling Manual, Training Manual, Safety Manual, Operation Control Manual, and any other flight safety related manuals to be used in their work, accompanied by evidence of approva of those manuals by Post Holders/Accountable Managers and of their compliance with the relevant standards and their cross-compliance, where applicable.
	□ Доказе да је успостављена организација за вођење континуиране пловидбености (CAMO) у складу са Part M Subpart G, уз доказе о одобравању исте.
Evidence that a Continuous Airworthiness Management Organization (CAMO) is in place in accordance with Part M Subpart G, with evidence of approval of this organization.

	□ Доказе да је успостављена и одбрена Техничка књига ваздухоплова.
Evidence that a Technical Log Book has been developed and approved.
	□  Програме одржавања ваздухоплова, Програм за спречавање несрећа и безбједност летења (Accident Prevention and Flight Safety Programme), Програм безбједности, Програме за обуку летачког, кабинског и техничког особља, уз доказе о одобравању истих од стране одговорних лица/руководилаца.
Aircraft Maintenance Programme, Accident Prevention and Flight Safety Programme, Security Programme, Flight Crew, Cabin Crew and Technical Personnel Training Programmes, accompanied by evidence of approval of those programmes by Posto Holders/Accountable Managers.

	□ Доказе да је успостављена или уговорена Part-145 организација за одржавање, уколико је уговорена уговор мора бити одобрен од стране BHDCA
Evidence that a Part-145 organization has been established or subcontracted; if subcontracted, the contract must be approved by the BHDCA.
	□ Изјаву одговорног руководиоца да ће се сваки лет обављати под условима из AOC;
A statement by the Accountable Manager that all flights will be carried out under the AOC. 

	□ Доказе да је одобрена листа минималне опреме (Minimum Equipment List) od strane odgovornih lica u skladu sa JAR-MMEL.
Evidence that a Minimum Equipment List has been approved by Post Holders in accordance with JAR-MMEL.
	□ Доказе да је одржавање ваздухоплова организовано у складу са захтјевима из Правилника и на начин који гарантује безбједну ваздушну пловидбу.
Evidence that aircraft maintenance has been organized in accordance with the requirements of the Regulation so as to ensure the safety of air navigation.

	□ Доказе о опремљености ваздухоплова којима се захтијева извођење операција и оспособљеност именованих посада за подручја и операције за које се тражи AOC.
Evidence of adequate equipment of the aircraft to be operated and evidence of adequate training of the nominated crews for the areas and operations specified in the application for the AOC.
	□ Доказе да располаже и користи одговарајућом опремом и средствима, у зависности од типа ваздухоплова, врсте и обима операција, као и опремљеним простором за опслуживање ваздухоплова на земљи, припрему посада, нормалан и несметан рад особља и безбједно и поуздано обављање специфицираних дјелатности.
Evidence that adequate equipment and facilities, depending on the type of aircraft and the type and scope of operations, are available to and used by the applicant, and that there are facilities adequately equipped for aircraft groundhandling, flight crew briefing, normal and unobstructed work of the staff, and for the safe and reliable performance of any specified activities.

	□ Доказе да допушта BHDCA и/или лицима које оне овласти приступ у своју организацију, ваздухоплове, организацију одржавања, као и организације са којима има уговорене односе, а ради утврђивања испуњености услова за добијање, измјену и продужење важности AOC.
Evidence that the applicant allows the BHDCA and/or persons authorised by the BHDCA access to its organization, aircraft, maintenance organization, and to any subcontracted organization, in order to determine compliance for the issuance, amendment and revalidation of an AOC.
	□ Доказе да је подносилац захтјева спреман  да изврши један или више пробних летова као комерцијални лет, а на захтјев BHDCA.
Evidence that the applicant is prepared to conduct one or more demonstration flights as commercial flights if so requested by the BHDCA.

	□ Доказе да је успостављен и да се одржава систем контроле квалитета.
Evidence that a Quality Control System has been established and maintained.
	□ Доказе да је оператер уговорио са одобреним оператером аеродрома базу за своје ваздухоплове.
Evidence that the operator has a contract in place with an approved aerodrome operator to use the aerodrome as a base for its aircraft.

	□ Доказе да су дефинисане географске путање линија, одредишни аеродроми и алтернативни аеродроми, као и уговорни односи са оператерима тих аеродрома.
Evidence that geographical tracks, destination aerodromes and alternate aeredromes as well as contractual relations with the operators of such aerodromes have been defined.
	□ Доказе о тачном датуму планираног почетка операција.
 Evidence showing an exact date for the planned start of operations.

	□ Доказе да је планирани саобраћај и линије у складу са важећим одредбама билатералних и мултилатералних уговора које је БиХ потписала са другим државама или организацијама.
Evidence that the planned traffic and routes are in compliance with the applicable provisions of bilateral and multilateral agreements signed between Bosnia and Herzegovina and other countries or organizations.
	□ Доказе о сваком члану посаде (односи се на дозволе/потврде/сертификате/ овлаштења летачког, техничког и кабинског особља, медицинска увјерења и њихову важност и примјењивост у складу са захтијеваним обимом операција)
Evidence for each crew member (i.e. licenses / approvals / certificates / authorisations of flight, technical and cabin crews, medical certificates and their validity and applicability in accordance with the required scope of operations)

	□ Копије уговора о закупу пословниг простора, земаљских и терминалних капацитета, уколико нема сопствено, уколико има, доказ о томе.
Copies of lease contracts for office premises, ground and terminal facilities, if the operator does not own any; if yes,then please provide evidence.
	□ Приручници и програми који се прилажу уз захтјев морају бити написани на језику једног од конститутивних народа Босне и Херцеговине или енглеском језику.
Any manuals and programmes enclosed with the apllication form must be in one of the languages of the contituent peoples in Bosnia and Herzegovina, or in English.

	□ Подаци за одговорног руководиоца и одговорна лица достављају се на обрасцу – Form 4 уз који треба приложити и сљедеће: CV, потврду о некажњавању, дипломе и сертификате.
Details of the Accountable Manager and Post Holders shall be submitted using the Form 4 and the following documents: CV, Criminal Records Office certificate, Diplomas and certificates.
	□ Доказ о осигурању ваздухоплова, посаде, путника, пртљага и према трећим лицима
Evidence of insurance cover for aircraft, crews, passengers, baggage, and third parties.

	□ Остале доказе који буду затражени у поступку од стране BHDCA i/или овлаштених лица која буду проводила поступак сертификације ваздушног оператора рјешавајући по захтјеву за издавање/продужење Потврде ваздушног оператора.
Other evidence as requested by the BHDCA and/or authorised persons while conducting the certification procedure for an air operator in accordance with a submitted application for issuance/revalidation of an Air Operator Certificate.
	


Напомена / Notes:

Захтјев за прво издавање AOC се подноси најмање 90 дана прије почетка планираних операција.
An application for an initial issue of an AOC shall be submitted at least 90 days prior to commencing operations.
Захтјев за продужење AOC се подноси 60 дана прије истека важности.
An application for a revalidation of an AOC shall be submitted 60 days prior to its expiration.
Захтјев за измјену (допуну) AOC се подноси најмање 30 дана прије намјераване измјене (допуне) AOC.
An application for amendment of an AOC shall be submitted at least 30 days prior to the intended date of any operation under that amendment.
	Под пуном материјалном и кривичном одговорношћу потврђујем/о да су подаци наведени у овом захтјеву и достављеним  прилозима истинити и тачни.

I/we hereby confirm, under full substantive and criminal liability, that the information supplied in this application and appendices submitted are true and correct.

	Датум / Date:
	Потпис(и) / Signature(s) 




Напомена / Note:

Захтјев не може бити примљен без доказа о уплаћеној административној такси.

This application cannot be admitted without evidence of payment of the administrative fee.
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